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126, 1.27 Ann imnopmy a6o docmyny e B/ Za uvoz ili ulaz u BIH/ For import or
admission into BIH  []

| 28. Idenmugixayin mosapy/ Identifikacija po3ilike/ Identification of the commodities

Bud (Hayxoea H mwspaﬁuf Midnpuemcmso-supobrun/ Hinskicme ynaxosox/ Baza vemmo/
Vrsta (znansty; 53 i ﬁ‘q 7 '\—pbrade}‘ Proizvodni objekat/ Broj pakiranja/ Neto teZina/
Species {sci allA i g 4 ‘?ffﬁﬂpgqt type Manufacturing plant Number of packeges Net weight
¥ 0
/. Q\S‘ 3 I 5 VGAL,.
v
w
=) -1'.\‘,'
Oy
=]
~ ;
Ny
NS

~.

1of2

"\ o
\\-\i‘ﬂiﬁr




Hacmuna Il : cepmugpinayin / Dia 11 Certifikacija/ Part Il:certification

Hassa kpalun-excnoprepal Konazen, npusravenuii dna cnomueanns modumoio/

Naziv driave izvoznicaf Kolagen za Ishranu ljudi/
Name of the exporting Country Collagen Intended for human consumption
Il. Ivgpopmayia npo 39opoe’s/ Podaci o zdravlju/ Health information Il.o. Homep cepmudpiama/ 11.b.

Referentni broj certifikata/
Certificate reference number/

1.1 lidmeepdmcenns 6esneurnocmi npodykyii/ Potvrda o javnom zdravlju/ Public health attestation

ia

A, odpiyilinui eemepunaphuii nikap, wo Huwve nidnucaacs, oanatio i 3 aidr nonoxe 1 3aKoHy npo xap4osi npodykmu ("Opiyitinuii
sicHuk Bil" Ne 50/04) abo Peznamermy (€C) Ne 178/2002, Monoxenns Apo zizieny xapyosux npodyxmia ("Odpiyilinuii sichux  Bir™,

N2 4/13) abo Peznamenmy (€C) Ne. 852/2004, Monoxmennsa npo 2izieHy xapuosux npodyxmie meapunrozo noxodwenna  "Opiyidnul eicwux Bir*
Ne 103/12) abo Peznamenmy (€C) Ne. 853/2004, i yum nidnucom saceiduyio, Wo 303HaYeHul euwe Konazew 6ys eupobnenuii eidnosiduo do
MaKux sumoe, 3okpema;/

Ja, niZe potpisani sluibeni veterinar izjavljujem da sam upoznat sa va¥e¢im odredbama Zakona o hrani {,Sluzbeni glasnik BiH" broj 50/04) ili Uredbe (EZ)
br.178/2002, Pravilnika o higijeni hrane (,Sluzbeni glasnik BiH, broj 4/13) ili Uredbe(EZ) br. 852/2004, Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla
(»Slubeni glasnik BiH“ braj 103/12) ili Uredbe (EZ) br. 853/2004, te potvrdujem da je gore opisani kolagen proizveden u skladu s navedenim zahtjevima,
a posebno da:/

l, the undersigned official veterinarian declare that | am aware of the relevant provisions of Law on food (,Official Gazette BiH No 50/04) or Regulation (EC)
No 178/2002, Rulebook on the hygiene of foodstuffs (,Official Gazette BiH No 4/13) or Regulation (EC) No 852/2004, Rulebook on food of animal origin
(,Official Gazette BiH No 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004, and certify that collagen described above was produced in accordance with those
requirements, in particular that:

a) noxodums 3 nidnpuemcma(a), de 3anposadmero npozpamy, 3ACHOBAHY Ha npuHyunax cucmemu HACCP sidnosidHo do MonoxmenHs wodo zizieHu
xapyosux npodykmie ("Oiyitinuii sichuk Bir" Ne 4/13) abo Peznamenmy (EC) Ne 852/2004/ dolazi iz objek{a)ta u kojem (kajima)je implementiran
Program baziran na principima HACCP-a u skladu s Pravilnikom o higijeni hrane (,Sluzbeni glasnik BiH" broj 4/13) ili Uredbom (EZ) broj 852/2004/
comes from {an) establishment(s) implementing a program based on the HACCP principles in accordance with Rulebook on food hygiene (,Official
Gazette of BiH" No. 4/13) or Regulation (EC) No 852/2004;

b) 8upobneHo i3 cuposuny, wo sidnosidae sumozam Po3diny XV, fnasu il Aodamky Il Monoxwenna wodo ziziexu Xapyosux npodykmie meapunrozo
noxodwennn ("Ogpiyitinuii sichux Bir" Ne 103/12) abo Po3diny XV, naeu | i i, Jodamky il Peanamenmy (€C) Ne. 853/2004,/ je proizvedena iz
sirovine koja udovoljava zahtjevima iz odjeljka XV. poglavlja 1. i II. Priloga IIl. Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Slubeni glasnik BiH” broj
103/12) ili odjeljka Xv. poglavja 1. i Il Priloga lil. Uredbe (EZ) br. 853/2004,/ has been produced from raw material which met the requirements of
Section XV, Chapters | and Il of Annex IIl to Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BiH No 103/12) or Section XV, Chapters | and Il of
Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;

c) supobnero eaidnosidro do ymos, sasHaverux ¥ Po3dini XV, faageu i, Aodamky il Monowennns wodo Xap4oeux npodyxkmis meapurHozo
noxodwennsn ("Odiyitinui eicrux Bir" Ne 103/12) a6o Po3dini XV, fnasu Ii, Aodamky Il Peznamenmy (EC) Ne. 853/2004,/ je proizvedena u skladu s
uvjetima navedenima u odjeliku XV, poglavlju Ill. Priloga IIl. Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,SluZbeni glasnik BiH" broj 103/12) ili
odjeliku XV. poglaviju Ill. Priloga IIl. Uredbe (EZ) br. 853/2004,/ has been manufactured in compliance with the conditions set out in Section XV, Chapter
Il of Annex Ill to Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BiH No 103/12) or Section XV, Chapter 1l of Annex IIl to Regulation (EC) No
B53/2004; and

d) sidnosidae kpumepiam Po3diny XV, Fnasu IV, fodamky I MNonosxenns wjodo xapyosux npodykmis IPUHHOZ20 MOX0d. ("Ogpiyilinuii sichux
bir Ne 103/12) abo Posdiny XV, lnasu 1V, Aodamky N Peznamenmy (€C) Ne. 853/2004 ma Monomenns npo Mikpo6ionoziuni Kpumepii xapyosux
npodykmie ("Oghiyitinuii sicHux Bir, Ne 11/13) abo Peanamenmy (€C) Ne. 2073/2005 npo mikpobionoziuni kpumepii xapyosux npodyxkmie./
udovoljava kriterijima iz odjeljka XV. poglavija IV. Priloga IIl. Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla {,SluZbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili
odjeljka XV. poglavija IV. Priloga IIl. Uredbe (EZ) br. 853/2004 i Pravilnika o mikrobioloZkim kriterijima za hranu (,Slufbeni glasnik BiH", broj 11/13) ili
Uredbe (EZ) br. 2073/2005 o mikrobioloZkim kriterijima za prehrambene proizvode./ satisfies the criteria of Section XV, Chapter IV of Annex IIl to
Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BiH No 103/12) or Section XV, Chapter IV of Annex lil to Regulation (EC) No 853/2004 and to
Rulebook on microbiological criteria for foodstuffs ("Official Gazette BiH", No. 11/13) or Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for
foodstuffs,

Mpumimru/ Napomene, Notes

Yacmusa lf Dio |f Part |

Mynkr 1,11/ Rubrika/ Box 1.11: Micye noxodwenns: Ho360 ma adpeca nidnp mea 3. (i3 )./ Mjesto padrijetla: naziv i adresa objekta otpreme./ Place of origin:
name and address of the dispatch establishment.

Mynrm 1.15/ Rubrika/ Box 1.15: Brawdms Peecmpayilinull Homep (3anizHuynux 8 i abo K dHepis ma i8), Homep peiicy nimaxa abo Hasey Kopabns,
Y pasi p ma HA 8 dnp nosukeH npoingopmysamu npuxopdonwuil Incnenyilinui nynxm asesenws do BIl/ Registracijski broj
(2eljeznickih vagona ili kontejnera i kamiona), broj leta (aviona) ili naziv [broda). U slugaju istovara i pretovara poiiljatelj mora obavijestiti ulaznu graniénu inspekeijsku postaju u BIH./
Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided. In case of unloading and reloading, the consignor must inform
the BIP of entry inta BIH.

Tyuxm 1.23/ Rubrika/ Box 1.23: ¥ pasi nepeeesenra 8 KoHmeiinepax abo Kopobxax exowime 302anbHy Kinbkicmb KoumeiiHepla ma 3a HossHocmi — cepitinull vomep nnombu./ Za
kontejnere ili kutije navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenjivo)./ For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) must be included.

INywxm 1.28:/ Rubrika/Box 1.28:/ Tun obpobku: dama po6HUY (89/mm/pppp)./ Tip obrade: datum proizvodnje (dd/mm/gggg)./ Treatment type: date of manufacture
(dd/mm/yyyy).

- Konip newamxu ma nidnucy 8idpi: 8id K Py iHwozo mewxcmy y cepmutpikomi./ Boja peiata | potpisa moraju se razlikovati od boje drugih podataka na
certifikatu/ The colour of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate.

Odiyitinuii a prul nikap/ Sluibeni veterinar/ Official veterinarian

Npizsuwe (senuxumu nimepamul:/ ime (velikim tiskanim slovima):/ Name (in capital letters): Keanighixauin | nocada:/ Kvalifikacia i titula:/ Qualification and title:

Nidnuc:/ Potpis:/ Signature:
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